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1. GÉNÉRALITÉ 
 

1.1 INTRODUCTION 
Ce manuel est conçu et réalisé pour vous aider à garder votre équipement dans les meilleures conditions 
d’opération en tout temps.  Notre but est de fabriquer le meilleur équipement possible et d’être en mesure 
de solutionner vos problèmes de pollution. 
 
En lui donnant l’attention requise, votre équipement Henlex vous donnera un rendement maximum à un 
coût minimum.  Nous sommes convaincus que cet appareil deviendra un actif très valable pour votre 
entreprise. L’intérêt que nous portons à votre équipement ne se termine pas avec sa vente.  Nous sommes 
intéressés à garder un contact constant avec votre entreprise.  Si vous avez des questions ou problèmes, 
n’hésitez pas nous contacter. 

1.2 GARANTIE DE FONCTIONNEMENT 
Tous les produits Henlex Inc. sont garantis contre toute défectuosité des matériaux pour une période d’un 
(1) an à compter de la date d’expédition.  Les pièces et composantes défectueuses seront remplacées ou 
réparées sans frais F.A.B. notre usine de Montréal.  Un numéro d’autorisation devra alors être obtenu avec 
tout retour de marchandises.  Henlex ne sera pas tenu responsable des dommages indirects causés par 
une mauvaise utilisation du système ni des frais de réinstallation.  Les produits non fabriqués par Henlex 
Inc. portent la garantie de leur manufacturier.  La garantie contre la corrosion se limite à celle donnée par 
les fournisseurs de matériaux de construction ou d’enduits protecteurs. Les garanties sont valables pour 
un usage normal d’opération de votre système. 

1.3 RÉCEPTION ET MANUTENTION 
S’assurer que toutes les marchandises décrites sur le bon de livraison soient incluses et non 
endommagées. Le matériel est soigneusement inspecté et préparé à l’usine pour l’expédition, mais les 
équipements peuvent subir des dommages en cours de route à la suite d’une mauvaise manutention. 

1.4 INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE 
Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de mauvais fonctionnement ou de panne, la terre fournit un 
chemin de moindre résistance au courant électrique afin de réduire le risque de choc électrique. Cet 
appareil est équipé d'un cordon muni d'un conducteur de terre et une prise de terre. La fiche doit être 
branchée dans une prise appropriée qui est bien installée et mise en conformité avec tous les codes et 
règlements locaux. 
DANGER – Une mauvaise connexion du conducteur de terre peut entraîner un risque de choc électrique. Le 
conducteur possédant un isolant avec surface extérieure de couleur verte avec ou sans rayures jaunes, est 
le conducteur de terre. Si la réparation ou le remplacement du cordon ou de la fiche est nécessaire, ne pas 
brancher le conducteur de terre à une borne sous tension. Vérifier avec un électricien qualifié si les 
instructions de mise à la terre ne sont pas complètement comprises ou en cas de doute quant à savoir si 
l'appareil est correctement mis à la terre. Ne pas modifier la fiche fournie avec l'appareil - si elle ne rentre 
pas dans la prise, installer une prise adéquate par un électricien qualifié. 
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2. DESCRIPTION DE L’UNITÉ 
 
L’unité mobile d’aspiration HV105 a été conçue spécifiquement pour la captation à la source des polluants. 
Sa taille lui permet d’être déplacée facilement sur un plancher de production. 
 

Votre unité est livrée complète avec un réservoir d’accumulation incluant une cartouche filtrante installée. 
Un filtre HEPA peut également être inclus (option). L’unité peut être utilisée avec différents capteurs (vendus 
séparément) raccordés par un boyau flexible (vendu séparément) : un pistolet MIG assisté par vacuum, une 
buse d’aspiration, un capteur pour meuleuse, etc. Dans tous les cas, il est très important de demander 
conseil à un expert pour s’assurer que la puissance de l’unité est suffisante pour capter les polluants du 
procédé visé. Henlex propose une gamme complète de solutions pour répondre au besoin. 

 

 

 

 

 

2.1 GROUPE PROPULSEUR 
Les deux turbines et moteurs sont incorporés dans un même boîtier. Chaque moteur a 
une puissance de 2.25 HP et est de type universel. 
La turbine centrifuge double stage est faite d'aluminium léger anti-étincelle. Il faut donc 
que les particules ou gaz aspirés soient compatibles avec cet alliage.  

2.2 SPÉCIFICATIONS  

Modèle 
Débit 
Max 

Vacuum 
Max 

Surface 
Filtre 

Eff. Filtre 
@ 0.5 µm 

Voltage Puissance Fréquence 
Niveau bruit 

@ 5’ 

HV105SS V2 
275 pcm 140 "H2O 

109 pi2  
99.9% 240 V 3.34 KW 

240 

50/60 HZ 78 db 

 
HV105LL V2 225 pi2   

L’unité doit être utilisée dans des 
conditions ambiantes raisonnables. 
La température doit être entre 5 et 
40°C et l’humidité relative ne devrait 
pas dépasser 80%. 
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3. UTILISATION 
 

3.1 INSTALLATION  
Raccorder les deux extrémités d’un boyau (2’’ ou 2.5’’) à un capteur et à l’entrée de l’unité avec des collets 
de serrage. 
Assurez-vous que le câble d’alimentation ne soit pas mis dans une position où il pourrait mettre en danger 
des travailleurs ou être endommagé. Après chaque utilisation, remettre le câble dans le serre câble prévu à 
cet effet. Le câble d’alimentation de l’unité HV105V2 doit être raccorder dans une prise NEMA L14-20R. Il 
s’agit d’une prise 120/240V où le 240V est décomposé en 2 circuits de 120V et non d’une prise 240V 1 phase 
conventionnelle. Chaque moteur de la HV105 est alimenté en 120V. Le premier entre X et NEUTRE et le 
second entre Y et NEUTRE (voir schéma ci-dessous). 
 
Si vous ne disposez pas d’un tel type de prise à votre 
usine, il est nécessaire d’en installer une à chaque poste 
où l’unité sera raccordée. Utilisez un fil gainé avec 4 
conducteurs ou 3 conducteurs et une mise à la terre (voir 
avec un électricien pour déterminer le bon calibre selon la 
longueur – minimum 12AWG). Ce fil doit être amené à 
votre panneau électrique et raccordé sur deux 
disjoncteurs 120V/20A, un de chaque côté du panneau, 
selon les instructions suivantes : 
 

Fil* Prise L14-20R Panneau 
Rouge X Phase – disjoncteur 1 

Noir Y Phase – disjoncteur 2 
Blanc NEUTRE Neutre (commun) 

Vert/Ground MISE À LA TERRE Mise à la terre 
* les couleurs sont données à titre indicatif seulement 

3.2        MISE EN MARCHE ET FONCTIONNEMENT 
Avant la mise en marche de l'unité, s'assurer que la cartouche filtrante est bien en place. S'assurer que la 
tête de l'appareil est bien positionnée sur la cuve (à l’aide des flèches jaunes) et est bien étanche. Appuyer 
sur l’interrupteur pour le mettre en position MARCHE (I). Bloquez l'entrée vacuum en vérifiant si la pression 
indique plus de 100 pouces H20. Valider ensuite que le système de nettoyage est fonctionnel en appuyant 
sur l’interrupteur en position « manuel ».  
 

3.3 DÉPLACEMENT DE L’UNITÉ 
Lors du déplacement de l’unité, il est important de tenir fermement 
la poignée noire pour éviter son basculement sur sol accidenté. 
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3.4 DÉMARREUR À DISTANCE (OPTION) 
 
Si l’option du démarreur à distance est installée, l’utilisateur a le choix d’utiliser l’unité en mode manuel ou 
en mode démarreur à distance avec l’interrupteur manuel/départ à distance. En mode manuel, l’unité 
fonctionne lorsque l’interrupteur principal est fermé. En mode départ à distance, il faut que l’interrupteur 
principal soit fermé et qu’un contact sec soit fait à un des terminaux interrupteurs à distance pour que l’unité 
fonctionne. Dans les deux cas, il est possible d’éteindre l’unité avec l’interrupteur principal.  

 
 

 
 
3.5 SYSTÈME DE NETTOYAGE 
 
Votre unité d’aspiration est équipée d’un système de nettoyage par vibration de la cartouche. Lorsque 
l’interrupteur système de nettoyage (3 positions) est en position : 

 AUTO - un cycle de vibration de ± 15sec sera effectué après chaque cycle d’aspiration d’une durée 
de 15 à 45 sec. 

 MANUEL - la vibration est mise en fonction instantanément. Ne pas laisser la vibration opérée plus 
de 20 secondes en continu, par période de 60 secondes. La vibration est non fonctionnelle durant 
l’aspiration. 

 ARRÊT - le nettoyage est inopérant. 
   
L’indicateur lumineux rouge allumera lorsque le filtre doit être nettoyé/remplacé. Une cartouche filtre 
bouchée réduit l’aspiration. La cartouche peut même défoncer si l’aspiration de poussière persiste.   

 

Terminaux 
interrupteur à distance 

Interrupteur 
manuel/depart à distance 

Interrupteur principal Disjoncteurs 25A 

Indicateur lumineux pour 
nettoyage du filtre requis Compteur d’heures 

Manomètre vacuum Interrupteur système de 
nettoyage 
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4. ENTRETIEN  
 
Afin de prolonger la durée de vie des moteurs, il est recommandé de remplacer les brosses moteurs toutes 
les 500 heures d'utilisation. Aucune lubrification n'est requise sur les moteurs. Ne pas faire fonctionner 
l’unité plus de 10 secondes en bouchant l’entrée d’air, cela pourrait entrainer une surchauffe des moteurs. 
En tout temps, assurez-vous de débrancher l’unité avant une opération d’entretien. Les chocs électriques 
peuvent blesser et même causer la mort. 
 

4.1  REMPLACEMENT DES BROSSES MOTEUR 
1. Débrancher la prise d'alimentation de l'unité. 
2. Dévisser les 8 vis de la plaque supérieure. 
3. Mettre la plaque supérieure verticalement, de façon à 

ce qu’elle soit solide et stable lors de l’opération 
 
 
 
 
 
 
 

 
4. Débrancher les 2 connexions électriques sur le haut 

de chaque moteur et les vis de mise à la terre. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

5. Dévisser les 8 boulons des plaques support moteur et 
la soulever pour dégager les deux turbines. Vous 
pouvez enlever les moteurs de leur anneau de 
centrage. Attention à ne pas tirer sur le câblage 
électrique lors de l’opération. 
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6. Repositionner le ressort à côté de la brosse (dans la fente prévue à cet effet) et la sortir du moteur. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

7. Couper le fil torsadé de la brosse le plus près de celle-ci pour récupérer 
l’excédant lorsque mettrez la nouvelle. 
 
 
 
 
 
 

 
8. Connecter le fil de la nouvelle brosse au moteur un utilisant une 
pince AMP ou équivalent. 

 
 
 
 
 
 

 
9. Réinsérer la brosse dans le moteur. Assurez-vous que le fil torsadé ne touche pas au rotor. 
Repositionnez le ressort sur la brosse au niveau de la fente. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

10. Faire un test diélectrique à au moins 1200V et faire tourner le moteur pendant 15 minutes à la moitié 
de son voltage nominal. 

 
11. Réassembler le tout dans l’ordre inverse des étapes précédentes. 
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4.2 REMPLACEMENT D’UN MOTEUR 
 

1. Pour le remplacement d’un moteur, répéter les étapes 1 à 5 de la procédure de changement de brosse 
(page 7) 

 
2. Changer les turbines. Vous pouvez conserver les brosses-moteur des turbines défectueuses comme 

pièces de remplacement. S’assurer de remettre l’assemblage de joint d’étanchéité en dessous du 
moteur (1 joint, 1 anneau aluminium et 1 joint). 

 
 

 

 
 
 

 
3. Réassembler le tout dans l’ordre inverse des étapes précédentes. 
 

4.3  REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE FILTRANTE 
 
Les poussières accumulées sur la cartouche peuvent être dangereuses. Prenez les précautions 
nécessaires pour que ni vous ni vos collègues ne les respiriez. Respectez les normes environnementales 
en vigueur au moment de jeter ou nettoyer la cartouche. 
 
1. Défaire les trois attaches qui relient la tête de l’unité d’aspiration au réservoir. 
2. Retirez la tête de l’unité. La cartouche filtrante est maintenant accessible pour le remplacement. 
3. Réassemblez l’unité en alignant les flèches jaunes pour assurer un bon assemblage avec les tiges du 

système de nettoyage. 

 
                        

    
      
   
  
  
  
 
 
 
  

Assemblage de  
joint d’étanchéité 
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5. DÉPANNAGE 
La maintenance des équipements Henlex devrait être effectuée uniquement par du personnel formé. Des 
réparations non autorisées pourraient résulter en un danger pour le personnel de maintenance ou 
l’opérateur de l’unité et invalideront la garantie de l’équipement. Il est primordial de prendre toutes les 
précautions pour éviter un choc électrique. 
 
Réduction de l’aspiration 
 

1. Bloquer les entrées vacuum en vérifiant si la pression indique plus de 100 pouces H20 sur le 
manomètre. Vérifier que les attaches de la cuve sont bien fermées. 

2. Une fuite importante d'air peut être causée par un mauvais appui du couvercle. S'assurer que le 
couvercle de l'appareil est bien étanche. La fuite peut être également causée par des joints 
d'étanchéité usés ou abîmés. 

3. Une accumulation excessive de particules solides dans la cuve entraîne de l'obstruction. Vider 
régulièrement la cuve. 

4. La cartouche filtrante est peut-être sale. L’indicateur rouge sur le panneau de contrôle devrait être 
allumé lorsque la cartouche est sale. Si le manomètre indique une pression supérieure à 30"H20 
lorsque rien n’est branché à l’unité, vous devrez alors remplacer ou nettoyer fa cartouche filtrante à 
l'aide d'un boyau d'air comprimé. 

5. Vérifier si les boyaux d’aspiration sont bloqués ou écrasés. Les longueurs des boyaux ne doivent 
pas excéder la longueur recommandée (25 pieds). 

L’unité ne démarre pas ou s’est arrêtée en opération. 

1. Vérifier s'il y a une tension d'alimentation. 
2. Vérifier la protection de surcharge (disjoncteurs du panneau de contrôle). Réarmer manuellement 

au besoin. 
3. Vérifier que les brosses-moteur ont bien été changées aux 500 heures approximativement. Les 

brosses-moteur trop usées peuvent avoir endommagé les rotors des moteurs. 
4. Chaque turbine a une protection thermique. Attendez quelques minutes pour qu’elle refroidisse et 

tentez de redémarrer l’unité. 
5. Si l’unité fait un bruit anormal, si elle arrête de fonctionner de façon répétitive et qu’aucun des 

conseils précédents n’a permis de trouver le problème, fermez l’unité et contacter Henlex ou un de 
ses distributeurs. 
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6. PIÈCES DE RECHANGE COMMUNES 
  

P/N Description Qté 

01AAAA0070 MOTEUR -120V – 2ST 2 

14AAAA0169 BROSSES-MOTEUR (PAIRE) 2 

01AAAA0200 INTERRUPTEUR 1 

01AAAA0266 DISJONCTEUR 25A 2 

14AAAA0032 MANOMÈTRE 0-100 1 

00AAAA0287 ATTACHE RÉSERVOIR (SANS BARRURE) 2 

00AAAA1600 ATTACHE RÉSERVOIR (AVEC BARRURE) 1 

14AAAA1674 FILTRE VFL-CP  26 SP JP  G* (pour HV105LL seulement) 1 

14AAAA0681 FILTRE VFL-CP  14 SP JP  G* (pour HV105SS seulement) 1 

14AAAA0318 ROUE 3" FIXE 2 

00AAAA0897 PRISE L14-20P – 240V – 20A 1 

00AAAA5107 FIL ÉLECTRIQUE NOIR SJOOW4C12 X 5M 1 

00AAAA1059 POIGNÉE NOIRE DU COUVERT 1 

00AAAA1814 PINCE ATTACHE FIL 1 

00AAAA1816 SYSTÈME SERRE-FIL DE LA CUVE 1 

01AAAA0186 GAINE HAUTE TEMPÉRATURE 1" X 20" 1 

16AEAA0408 BOYAU FLEXIBLE 3/16 ID X 5/16 OD X 24" 1 

16AEAA0416 BOYAU FLEXIBLE 1/4 ID X 3/8 OD X 24" 1 

00AAAA0172 JOINT ÉTANCHE MOTEUR - KIT (50") 2 

00AAAA0180 JOINT ÉTANCHE RÉSERVOIR (54") 1 
 

*autres modèles de cartouche filtrante disponible sur demande. 
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7.         AVERTISSEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 

 Toujours tenir la poignée noire pour déplacer l’unité 

 Ne pas submerger sous l’eau ou faire fonctionner si l’unité est mouillée 

 Ne pas utiliser l’unité si le câble d’alimentation est endommagé 

 Ne pas utiliser la machine avec le couvercle ouvert 

 Ne pas faire fonctionner la machine avec l’entrée bouchée plus de 10 secondes 

 Cette unité ne doit pas servir à capter des particules inflammables 

 Cette unité ne doit pas servir à capter des particules humides 

 Cette unité n’est pas conçue pour le nettoyage des postes de travail et planchers ni pour 

l’aspiration de liquides 

 Le niveau d’exposition aux polluants du travailleur doit être vérifié de façon périodique après 

l’installation de l’équipement 

 Débranchez l’unité et laissez-la refroidir avant toute opération de maintenance. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

HENLEX INC.         
2600 RUE DIAB , SAINT-LAURENT, QC H4S 1E8 
514-339-2522 
1-800-922-2522 
info@henlex.com 
www.henlex.com 


